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Kajian ini untuk melihat Strategi Pengurusan Untuk Mengkomersialkan Buku 

Sastera Kanak-kanak. Pengumpulan data dilakukan menerusi temu bual. Objektif 

kajian adalah Meneliti cara kandungan buku sastera kanak-kanak iaitu reka bentuk 

buku,  gambar,  gaya tulisan,  seni ilustrasi dan jenis kertas. Mengkaji pengurusan 

penerbitan buku sastera kanak-kanak, kos kewangan juga dari segi promosi dan 

pasaran. Menganalisa cara penulis menulis atau mengarang buku sastera kanak-

kanak dari sudut pengurusan pengkaryaannya. Hasil dapatan kajian mendapati 

penulis-penulis buku banyak menghasilkan buku bahasa Inggeris berbanding 

bahasa Melayu. Para penerbit dan pengkarya perlu bersama-sama mempromosi 

serta memasarkan buku bacaan ini supaya golongan masyarakat terutama ibu bapa 

sedar dan menitik beratkan pembaca buku sastera ini kepada anak-anak mereka. Di 

dapati ibu bapa kurang memberi galakkan kepada kanak-kanak untuk membaca 

buku sastera dalam Melayu. Ini mengakibat kanak-kanak kurang mengetahui 

sastera Melayu. Inspirasi kajian ini adalah A.Samad Said yang memperjuang 

bidang Sasterawan Negara. 

 

Katakunci : Kanak-kanak, Buku sastera, Seni ilustrasi  
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This study to see Management Strategies For Commercialising of Children’s 

Literature Book. Data were collected through interviews. The objective of the study 

is to examine how the content of children's literature books such as books design, 

pictures, writing style, the art of illustration and type of paper. Reviewing 

management of book publishing children's literature, also in terms of financial cost 

and market promotion. Analyze how writers write or compose a book of children's 

literature corner writing management. The study finding that writers produce more 

books in English than in Malay. The publisher and the artist should jointly promote 

and market the books so that communities, especially parents aware and focused 

on the reader's literary books to their children. It was found that parents who 

would encourage children to read books in English literature. This resulted in 

children less aware of Malay literature. The inspiration of this study was fighting 

for A.Samad Said National Laureate field. 

 

Keywords : Childrens, Literature book, Art illustration 
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BAB SATU 

PENDAHULUAN 

 

1.1 Pengenalan  

 

Bab ini menerangkan secara ringkas tentang Strategi Pengurusan Untuk 

Mengkomersialkan Buku Sastera Kanak-Kanak. 

Menurut Md Sidin Ahmad Isahak di dalam „Buku Kanak-Kanak Di 

Malaysia Sebagai Warisan Hasil Seni‟ 2008 : p 15. Buku dan sastera kanak-

kanak berkembang di Malaysia dalam beberapa tahap yang umum. Tahap awal 

bermula apabila pengembang-pengembang agama Kristian dari England dan 

Amerika bertapak di negeri-negeri Selat pada abad Ke-19 untuk menyebarkan 

agama Kristian. Pada masa itu mereka juga menjalankan kegiatan pendidikan di 

kalangan anak-anak dan dengan demikian mereka menghasilkan buku untuk 

kanak-kanak tempatan yang berbentuk pengajaran. Tahap percubaan iaitu 

peringkat perkembangan yang kedua memperlihatkan kegiatan sastera yang di 

terajui oleh Pejabat Karang-Mengarang melalui sokongan penguasa pendidikan 

colonial dengan kerjasama penerbit, pencetak dan pengedar Inggeris. Tahap 

ketiga iaitu peringkat pertumbuhan berlaku apabila negara mencapai 

kemerdekaan pada tahun 1957 dan penerbit-penerbit tempatan muncul bersama-

sama dengan kedatangan lebih banyak penerbit antarabangsa yangg membuka 

operasinya di Malaysia. 

Buku kanak-kanak semakin mendapat tempat dalam kalangan masyarakat 

kerana terdapat pelbagai kepentingan dalam bidang pendidikan. Dari segi 
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komersial nilainya sangat tinggi mahupun dari segi kesenian. Di zaman arus 

permodenan, kanak-kanak sering terdedah kepada media yang bersifat visual 

seperti televisyen, internet, alat permainan dan sebagainya. Oleh itu. buku-buku 

yang mempunyai ciri-ciri yang unik mampu menarik perhatian kanak-kanak 

untuk membaca.  

Secara umumnya, buku sastera kanak-kanak bukan sahaja di minati oleh 

kanak-kanak bah kan orang dewasa juga. (Hunt,1994) menyatakan sastera kanak-

kanak pada umumnya dianggap sebagai sesuatu yang mudah, iaitu buku yang 

ditulis untuk kanak-kanak dan di baca oleh kanak-kanak. 

Molina S. Nijhar (dalam Othman Puteh dan Abdul Hamid, 1984) menyatakan 

bahawa sastera kanak-kanak “merangkumi semua jenis penulisan berbentuk 

kreatif dan imaginatif yang dikhususkan untuk dibaca, dihibur dan dinilai oleh 

kanak-kanak.” “Beliau seterusnya berpendapat bahawa sastera kanak-kanak 

“meliputi keseluruhan buku yang bermutu dan berfaedah yang ditulis untuk 

bacaan kanak-kanak merangkumi bidang fiksyen dan bukan fiksyen.” 

Kebanyakkan para penulis buku sastera kanak-kanak perlu menyelami jiwa 

kanak-kanak terlebih dahulu bagi memudahkan mesej penceritaan yang di 

sampaikan mudah dan jelas di fahami oleh kanak-kanak. Penulisan yang sedikit 

dan gambaran yang jelas amat sesuai bagi kanak-kanak memahami konteks 

penulisan dalam buku tersebut. Buku sastera terdiri daripada karya puisi, syair, 

cerita dongeng, cerita rakyat, pantun dan sebagainya.  

Buku sastera kanak-kanak bukan sahaja terkandung penceritaan, malah dari 

segi penulisan dan penerbitan juga perlu menarik dan sebagai seorang penulis dan 
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editor perlu bijak bagi menerbitkan buku kanak-kanak itu. Pengurusan yang 

terancang amat penting bagi usaha mengkomersialkan buku kanak-kanak yang 

bermutu tinggi dan di gemari oleh kanak-kanak. Menurut Md Sidin Ahmad 

Isahak di dalam „Buku Kanak-Kanak Di Malaysia Sebagai Warisan Hasil 

Seni‟, 2008 : p 2. Di Malaysia, karya-karya Enid Blyton telah mendapat 

perhatian daripada dua penerbit iaitu Penerbitan Fargoes Sdn.Bhd dan Syarikat S. 

Abdul Majeed yang masing-masing pernah mengusahakan penterjemahannya 

dalam bahasa Melayu. 

1.2 Permasalahan Kajian 

1.2.1 Buku sastera kanak-kanak bahasa Melayu yang di tulis hingga ke akhir ini 

masih berkurang jika di bandingkan dengan buku sastera kanak-kanak 

bahasa Inggeris. Buku sastera kanak-kanak dalam bahasa Inggeris banyak 

gambar yang jelas jika di bandingkan buku sastera kanak-kanak dalam 

bahasa Melayu. 

1.2.2 Pengurusan dalam penerbitan kandungan buku seperti gaya tulisan, 

gambar, reka bentuk kulit buku, seni ilustrasi dan jenis kertas buku sastera 

kanak-kanak. 

1.2.3 Kurang minat kanak-kanak membaca buku sastera atas kegagalan ibu 

bapa mendidik anak-anak. 

1.3 Hipotesis Kajian 

Perkembangan buku sastera kanak-kanak di Malaysia perlu di mantapkan 

terutama pada pengurusan kandungan penerbitan supaya dapat mendekatkan 

kanak-kanak komited untuk membaca buku sastera. Hal ini demikian kerana 
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kanak-kanak semakin kurang minat untuk membaca buku sastera dalam Bahasa 

Melayu, mereka lebih cenderung membaca buku sastera dalam Bahasa Inggeris. 

Atas kekurangan didikan bagi menggalakkan anak-anak juga menjadi punca 

anak-anak tidak berminat membaca buku sastera. Selain itu, cara pengurusan 

penerbitan seperti kandungan buku sastera kanak-kanak tersebut kurang 

menarik, banyak perkataan berbanding gambar. Kanak-kanak lebih mudah 

membaca sekiranya perkataan di dalam buku tersebut sedikit manakala gambar 

pula diperbanyakkan. 

1.4 Objektif Kajian 

Kajian tentang pengurusan mengkomersialkan buku sastera kanak-kanak masih 

kurang dan ini telah mendorong pengkaji untuk melakukan penyelidikan ini 

dengan harapan dapat menambah dan melengkapkan strategi tentang 

pengurusan mengkomersialkan buku sastera kanak-kanak. 

1.4.1 Meneliti cara kandungan buku sastera kanak-kanak iaitu reka bentuk 

buku, gambar, gaya tulisan, seni ilustrasi dan jenis kertas. 

1.4.2 Mengkaji pengurusan penerbitan buku sastera kanak-kanak, kos 

kewangan juga dari segi promosi dan pasaran. 

1.4.3 Menganalisis cara penulis menulis atau mengarang buku sastera kanak-

kanak dari sudut pengurusan pengkaryaannya. 

1.5 Skop Kajian  

Skop kajian ini terdiri daripada usaha Pustaka Negeri Sarawak untuk 

membantu mengkomersialkan buku sastera kanak-kanak dengan lebih meluas. 

Terdapat strategi yang mampu untuk meningkatkan lagi mutu penerbitan buku 
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sastera kanak-kanak dalam bahasa Melayu. Sasaran maklumat diperoleh 

daripada pegawai-pegawai, penulis buku, ibu bapa dan kanak-kanak. Selain itu, 

tips atau kaedah para penulis atau pengarang buku kanak-kanak juga di beri 

perhatian kerana mereka adalah tunjang kepada pengkomersialan ini, buku 

sastera yang baik menggambarkan penulis tersebut dapat menjiwai perasaan 

kanak-kanak itu sendiri. Seterusnya, memartabatkan buku sastera dalam bahasa 

Melayu berbanding mengagungkan-agungkan buku sastera kanak-kanak dalam 

bahasa Inggeris. Nilai-nilai atau pengajaran terhadap buku sastera kanak-kanak 

juga diberi perhatian kerana perkara sebegini dapat mendidik anak-anak menjadi 

lebih berdisipin serta berfikiran luas terhadap ilmu-ilmu dari sejarah dahulu kala 

nenek moyang terdahulu. Ibu bapa juga perlu mengambil peranan dengan 

memberi tunjuk ajar kepada anak-anak agar mereka lebih seronok ketika 

membaca dan lebih memahami penceritaan tersebut (bukan sekadar membaca 

sahaja). 

 

1.6 Lokasi Kajian 

Penyelidik memilih lokasi kajian di Pustaka Negeri Sarawak yang beralamat 

Pustaka Negeri Sarawak Jalan Pustaka, off Jalan Stadium 93050 Kuching 

Sarawak, Malaysia. Tel: (60) 82-442000 Fax: (60) 82-449944 E-mail: 

librarian@sarawak.gov.my. (Sumber internet, Laman Utama Sarawak State 

Library). Web http://www.pustaka-sarawak.com 

mailto:librarian@sarawak.gov.my
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Gambar 1.1 : Peta lokasi Pustaka Negeri sarawak 

(Sumber : Internet http://www.pustaka-sarawak.com) 

 

Gambar 1.2 : Pustaka Negeri Sarawak, 2015 

(Sumber : Kerja Lapangan Pengkaji) 

 

Di kedai-kedai buku yang terpilih seperti Kedai Buku Popular, MPH dan 

Smart Bookshop di sekitar Bandar Kuching, Sarawak dan Taiping, Perak 

(tempat tinggal pengkaji) bagi melakukan kaedah pemerhatian.  

1.7 Batasan Kajian  

1.7.1 Kajian ini juga terbatas, kerana informan yang pakar telah meninggal 

dunia. 

1.7.2 Kajian ini terbatas akibat kurang layanan daripada pihak Pustaka Negeri 

Sarawak dan DBP, enggan meluangkan masa untuk di temuramah 

1.7.3 Kekurangan penulis buku genre sebegini menyukarkan untuk 

mendapatkan maklumat yang jelas. 
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1.7.4 Kajian ini juga terbatas kebanyakkan kanak-kanak yang di soal berumur 

lingkungan 7 hingga 10 tahun, mereka masih mentah dan kurang 

memahami soalan yang di ajukan (jawapan lari daripada kehendak 

soalan) 

1.7.5 Ibu bapa juga enggan di temu bual kerana sibuk menguruskan hal-hal 

lain. 

1.7.6 Kanak-kanak yang di temu ramah kurang memahami kehendak soalan 

kerana masih mentah. 

1.7.7 Bilangan buku rujukan yang terhad. 

1.8 Kerangkap Konseptual 

Beberapa konsep penting yang digunakan dalam kajian ini akan diketengahkan 

terlebih dahulu untuk memudahkan pemahaman para pembaca terhadap aspek-

aspek berkaitan yang akan di bincangkan selanjutnya. 

1.8.1 Buku sastera kanak-kanak 

Clynch-Brown & Tomlinson (1999), mendefinisikan sastera kanak-kanak 

adalah buku berkualiti yang terdapat di pasaran yang ditujukan kepada kanak-

kanak daripada usia sejak lahir sehinggalah usia dewasa. Tajuk-tajuk buku 

tersebut adalah yang berkisar pada dunia kanak-kanak, serta dinukilankan dalam 

bentuk prosa, puisi, fiksyen dan bukan fiksyen. Selain itu, ada juga pendapat 

yang menyatakan buku kanak-kanak adalah buku-buku yang ditulis bagi tujuan 

pembacaan kanak-kanak ataupun buku yang menjadi bacaan kanak-kanak, tidak 

kira apa jua bentuk penulisannya samada ianya buku cerita (berbentuk fiksyen) 

dan bukan fiksyen yang ditulis untuk memberi maklumat, atau pun buku yang 
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menggunakan bahasa berirama seperti lagu, sajak pantun dan lain-lain (Glazer, 

2000). 

Buku kanak-kanak yang pertama di Malaysia telah diterjemah dan dihasilkan 

pada tahun 1818 oleh Claus Henrich Thomsen yang berjudul „Menolong Segala 

Anak‟. Seterusnya, mula mendapat sambutan masyarakat pada awal tahun 70-an 

dan 80-an. 

Buku kanak-kanak terdiri daripada buku yang mengandungi : 

 gambar semata-mata 

 mengandungi gambar, perkataan atau ayat 

 mengandungi ilustrasi sahaja 

 mengandungi ilustrasi, perkataan atau ayat 

 mengandungi perkataan atau ayat semata-mata. 

1.8.2 Mengkomersialkan 

Menurut Kamus Dewan (2005) Edisi 4 : 808. Mengkomersialkan 

membawa maksud menjadikan sesuatu sebagai barang dagangan. Promosi bagi 

memasarkan buku kanak-kanak pada golongan masyarakat. Sekali gus, 

melibatkan badan oraganisasi dan para pengkarya bagi menarik minat 

masyarakat membaca dan membeli buku kanak-kanak terutama ibu bapa.  

 

1.8.3 Kesusasteraan/Sastera  

Menurut buku „Kesusasteraan Melayu Abad Kesembilan Belas‟ 1997 

oleh Siti Hawa Haji Salleh h. xv-xvi. Kususasteraan @ sastera di gunakan 

seiringan walaupun asalnya kata dasar sastera dalam bahasa Sanskrit merujuk 
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pada tulisan-tulisan yang mengandungi pengajaran, arahan @ petunjuk cara 

bagaimana sesuatu patut di lakukan. Istilah kesusasteraan membawa maksud 

keindahan bahasa yang asalnya tertera dalam istilah Sanskrit susastera, di 

gantikan sahaja dengan istilah teks. Dengan demikian, makna yang di fahami 

untuk istilah kesusasteraan di sini adalah selari dengan definisi yang di berikan 

oleh Ismail Hussein. 

“…Literature in the malay or nusantara concepts include 

everything that usus word or language in a creative way, 

creative in a broad sense. There is no boundary between 

mythical fiction and a historical description for example, 

and there is something no boundary between on 

enumeration of the adat law with a love poem4…” 

(Ismail Hussein, 1997 : 2-3) 

Menurut Kamus Dewan (2005) Edisi 4 : 1396. Sastera membawa maksud „Bahasa 

yang digunakan dalam kitab-kitab (bukan bahasa basahan)„. Kesusteraan membawa 

maksud hasil seni (karya tulisan) dalam bentuk prosa atau puisi yang mempunyai 

ciri-ciri keistimewaan yang tertentu; ahli ~ (orang yang) pakar dalam hal 

kesusteraan; seni ~ seni karang-mengarang (prosa, puisi dan lain-lain) 

Hasil karya sastera ini berkembang di kalangan rakyat bawahan. Mungkin 

telah wujud sejak zaman dahulu lagi. Tetapi oleh sebab tidak ada catatan sejarah, 

maka tidak dapat memastikan bilakah wujudnya hasil-hasil karya sastera rakyat ini. 

Antara cerita-cerita rakyat ini ialah cerita Lipur Lara seperti Hikayat Malim Dewa, 

Cerita Teladan seperti Si Tenggang, Batu Belah Batu Bertangkup dan Bawang 
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Putih Bawang Merah, Cerita Jenaka seperti Lebai Malang, Mat Jenin, Pak Pandir, 

Pak Kaduk, Si Luncai dan Pak Belang, Cerita Binatang seperti cerita-cerita Sang 

Kancil, Mitos seperti cerita-cerita tentang roh-roh. Umpamanya Simpang-Impang, 

Pulang Gama, Sengalang Burung dan lain-lain. Legenda seperti legenda 

keagamaan. Legenda Alam Ghaib, legenda orang perseorangan dan legenda 

setempat seperti cerita-cerita tentang Jong Batu, Malin Kundang dan lain-lain. Puisi 

lama seperti pantun, syair, nazam, gurindam, seloka, teka-teki, teromba, talibun 

dan lain-lain. Peribahasa seperti perumpamaan, bidalan, pepatah, tamsil ibarat dan 

lain-lain. Mantera dan jenis-jenis yang seumpamaanya seperti jampi dan serapah. 

Sastera kanak-kanak merangkumi semua jenis penulisan yang berbentuk kreatif dan 

imaginative yang dimaksudkan untuk dibaca, dihayati, dan dinilai oleh kanak-

kanak. Secara amnya ia meliputi keseluruhan buku yang bermutu dan berfaedah 

yang ditulis untuk bacaan kanak-kanak (Othman,1984). 

1.8.4 Bahasa Melayu 

Zuber Usman. Sejarah Bahasa Melayu.h. 9 menyatakan, perkataan Melayu 

berasal daripada perkataan ‟Himalaya‟ yang telah disingkatkan kepada „Malaya‟ 

dan kemudian menjadi Melayu. Perkataan „Himalaya‟ berasal daripada perkataan 

„hima‟ dan „alaya‟. „Hima‟ bererti salji atau salju, sedangkan „alaya‟ bererti tempat. 

Dengan itu hima alaya maksudnya tempat sejuk, seperti di puncak gunung yang 

tinggi. L.Hervas ialah orang yang pertama melahirkan pendapat secara tergas 

bahawa bahasa-bahasa di Asia Tenggara adalah serumpun. Selepas itu bertambah 

banyak lagi orang yang mengkaji bahasa di Asia Tenggara seperti J.Gonda, 

J.R.Foster dan lain-lain. 

 


